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Ensemble de cuisine d'extérieur 2 pièces en aluminium noir.Gril à gaz à 4 brûleurs  avec 
brûleur latéral, et un évier de cuisine avec comptoirs en pierre frittée noire.
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      Avertissement de la Proposition 65 de la Californie :
Des produits chimiques, dont le chrome (composés hexavalents), 
reconnus par l'État de Californie comme pouvant provoquer des cancers, 
des malformations congénitales ou d'autres troubles de la reproduction, 
sont présents dans la combustion du gaz naturel, du propane, du butane 
et d'autres combustibles, ou sont créés par cette combustion. Utilisez 
toujours cet appareil comme décrit dans le manuel d'utilisation et dans des 
zones bien ventilées. Lisez toutes les instructions avant d'utiliser votre gril.  
Conservez ces instructions ! Pour plus d'informations, consultez le site

  www.p65Warning.ca.gov

38



39

Forno

Forno

Forno



40



41

120V

120V



42



43

4+1

Température ambiante minimale de fonctionnement : -20 °C (-4 °F)

ATTENTION : Utilisez uniquement le régulateur de pression de gaz fourni avec cet 

appareil.Ce détendeur est réglé pour une pression de sortie de 11 pouces.

Coupez l'alimentation en GPL au niveau de la bouteille lorsque l'appareil n'est pas utilisé.

POUR UTILISATION À L'EXTÉRIEUR UNIQUEMENT

Si l'appareil est entreposé à l'intérieur, détachez la bouteille et laissez-la à l'extérieur.

a. Ne rangez pas une bouteille de gaz de pétrole liquéfié de rechange sous ou à proximité 

de cet appareil.

b.Ne remplissez jamais la bouteille à plus de 80 %. Si les informations 

mentionnées aux points (a) et (b) ne sont pas suivies à la lettre, un incendie entraînant 

la mort ou des blessures graves peut se produire.

Avertissement concernant les cordons électriques

Puissance électrique : 120 Vac, 60Hz 70W

a. Utiliser uniquement avec un circuit protégé par un disjoncteur de 

fuite à la terre.

b. Utiliser uniquement des rallonges approuvées pour un usage 

extérieur, marquées W-Aet prévues pour la puissance de cet appareil.

N'utilisez pas cet appareil sous une surface de combustion située au-dessus de la tête.

CSA/ANSIZ21.58-22 CSA 1.6-22

Appareil de cuisson au gaz pour 

l'extérieur 

NUMÉRO DE MODÈLE : FODKT2582BLK-2

TYPE DE GAZ : Propane (GPL)

Taux d'entrée (principal) : 12000 BTU/HR

(Taille de l'orifice : 1.02mm)

(Taille de l'orifice NG : 1,4 mm)

Taux d'entrée (infrarouge principal) : 

13000 BTU/HR

(Taille de l'orifice:1.06mm)

(Taille de l'orifice NG : 1,45 mm)

Débit d'entrée (arrière) : 13600 BTU/HR

(Taille de l'orifice:1.08mm)

(Taille de l'orifice NG : 1,53 mm)

Taux total : 62600 BTU/HR

BBQ 4+1 brûleurs

Données techniques du produit
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Noms des pièces et accessoires
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3-2
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   (3)Fixez la plaque latérale droite du barbecue à gaz 4B à la table d'appoint avec 7 m6x10.
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(2)Dévisser la vis du robinet, puis le placer dans le trou du robinet et
     revisser la vis.Raccorder au tuyau d'eau G1/2.
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7-1 7-27-3

4
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6.Fixer la table de bar et 2 pièces de support de table de bar avec 8 pièces de vis M6x10

7.(1)Placer la bouteille de gaz dans les supports de gaz, tourner vers la 
         droite pour fixer la bouteille de gaz.
   (2)Utiliser un crochet en S pour suspendre le tuyau GPL et le régulateur.
   (3)Fixer les 45"coins entre chaque module avec 14 pièces de M6x10 et 4pièces d'écrous M6.

8.Fixer les supports de la rôtissoire avec 2 vis et écrous M5x10.
   Suggérer des vis au troisième niveau.Bien placer puis connecter 
   le moteur avec la tige de la rôtissoire.

49
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écrou



2.Raccordement de la conduite de gaz au gril

Raccordement du gril

Raccordez la conduite de gaz au gril en utilisant le 
raccordapproprié à votre type de gaz.

50

Propane liquide
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Régulateur

Écrou 
d'accouplement

Valve de 
bouteille 
QCC-I
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120V
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Conversion au gaz natuel
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Étapes 1

Étapes 2

Étapes 3

Étapes 4



1.Retirer	soigneusement	l'ensemble	
du	panneau
2.Placez	la	valve	à	l'envers	
sur	le	dessus	des	porteset	des	tiroirs.
3.	ne	pas	toucher	aux	lignes	lumineuses,	etc.
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Service client : Appelez le 1-866-231-8893 ou envoyez un courriel à : info@forno.ca



Partie 2/2

    
NUMÉRO DE MODÈLE SÉRIE : 

MANUEL D'INSTRUCTIONS ET GUIDE 
D'INSTALLATION 

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser votre appareil et conservez-les 
soigneusement. 

Si vous suivez les instructions, votre appareil vous donnera satisfaction pendant de nombreuses 
années. 
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Mini réfrigérateur extérieur en acier inoxydable
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Informations sur le produit

Numéro de modèle : _________________________________________

Numéro de série :

Date d'achat :________________________________________

Achat de l’adresse  et téléphone : _____________________________

_______________________________________________________

_______________________________________________________

Merci d'avoir acheté un produit Forno. Veuillez lire l'intégralité du manuel d'instructions avant d'utiliser votre nouvel 
appareil pour la première fois. Que vous soyez un utilisateur occasionnel ou un expert, il vous sera utile de vous 
familiariser avec les pratiques de sécurité, les caractéristiques, le fonctionnement et les recommandations d'entretien de 
votre appareil.

Le modèle et le numéro de série sont indiqués à l'intérieur du produit. Pour les besoins de la garantie, vous aurez 
également besoin de la date d'achat. 

Notez ces informations ci-dessous pour référence ultérieure.

Services au Canada et aux États-Unis
Gardez le manuel d'instructions à portée de main pour répondre à vos questions. Si vous ne comprenez pas quelque 
chose ou si vous avez besoin de plus d'aide, veuillez consulter notre site web pour une assistance rapide. Veuillez nous 
fournir vos nom, numéro, adresse, numéro de série du produit en panne, la preuve d'achat et une brève description 
du problème. Un représentant du service clientèle vous contactera dès que possible. Toute intervention sous garantie 
doit être autorisée par le service clientèle de FORNO. Tous nos prestataires de services agréés sont soigneusement 
sélectionnés et rigoureusement formés par nos soins.

Informations sur les services
Utilisez ces numéros dans toute 
correspondance ou appel de 
service concernant votre produit. 

Si vous avez reçu un produit 
endommagé, contactez 
immédiatement Forno.

Pour gagner du temps et de 
l'argent, consultez le guide de 
dépannage avant de faire appel à 
un service d'entretien. Il énumère 
les causes des problèmes mineurs 
de fonctionnement que vous 
pouvez corriger vous-même.

Service clientèle
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Votre sécurité et celle des autres sont très importantes.
 

toujours tous les messages de sécurité.

Tl s'agit du symbole d'alerte de sécurité. Ce symbole vous avertit des dangers potentiels qui peuvent 
vous tuer ou vous blesser, ainsi que d'autres personnes. Tous les messages de sécurité sont suivis du 
symbole d'alerte de sécurité et des mots "DANGER", "AVERTISSEMENT" ou "ATTENTION" Ces mots 

• Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas immédiatement 
les instructions 
 

• Vous pouvez être tué ou gravement blessé si vous ne suivez pas les 
instructions.  
 

• Situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
peut entraîner des blessures mineures ou modérées.

Tous les messages de sécurité vous indiquent quel est le danger potentiel, comment réduire les risques de blessure 
et ce qui peut arriver si les instructions ne sont pas suivies.

AVERTISSEMENT
POUR VOTRE SÉCURITÉ

DANGER

AVERTISSEMENT

ATTENTION

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, 
notamment [le plomb, le plomb et le composé de plomb, qui sont connus 
de l'État de Californie pour provoquer des cancers et des malformations 
congénitales ou d'autres troubles de la reproduction. Pour plus d'informations, 
consultez le site www.P65Warning.ca.gov.



Consignes de sécurité 
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Ce manuel d'instructions est la version universelle des modèles de refroidisseurs de boissons fabriqués par 
notre société. L'aspect des appareils que vous achetez peut-être légèrement différent de celui du manuel, mais cela 
n'affecte en rien leur bon fonctionnement et leur utilisation. Veuillez lire attentivement les sections correspondant au 
modèle spécifique que vous avez choisi et conservez soigneusement le manuel afin de pouvoir vous y référer 
ultérieurement.

Électricité Exigences
• Assurez-vous que l'appareil est alimenté par une prise de courant appropriée avec une mise à la terre adéquate.
• Évitez d'utiliser des adaptateurs à trois fiches ou de couper la troisième mise à la terre afin de pouvoir utiliser 

une prise à deux fiches. Il s'agit d'une pratique dangereuse car elle n'assure pas une mise à la terre efficace 
du refroidisseur et peut entraîner un risque d'électrocution.

Installation Limites d'installation
• N'installez pas votre glacière dans un endroit qui n'est pas correctement isolé ou chauffé (garage, etc.).
• Choisissez un emplacement approprié pour la glacière, sur une surface plane et dure, à l'abri de la lumière 

directe du soleil ou d'une source de chaleur (radiateurs, plinthes chauffantes, appareils de cuisson, etc. 
Toute irrégularité du sol doit être corrigée à l'aide des pieds de nivellement situés dans les coins inférieurs avant 
et arrière de la glacière.

Utilisation de rallonges Rallonge
• Évitez d'utiliser une rallonge électrique en raison des risques potentiels pour la sécurité dans certaines condi-

tions. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, n'utilisez qu'une rallonge à trois fils, dotée d'une fiche de mise 
à la terre à trois lames et d'une prise de courant à trois fentes qui accepte la fiche. La puissance indiquée de la 
rallonge doit être égale ou supérieure à la puissance électrique de l'appareil.

Installation du refroidisseur de boissons :
• Lorsque vous recevez le meuble, déballez-le et assurez-vous qu'il ne présente aucun défaut d'aspect 

extérieur (chocs, déformations, etc.)
• Ouvrez la porte et vérifiez tous les aménagements intérieurs et les éléments fournis s'ils sont tous complets 

(étagères, instructions, panneau de commande, etc.). Si les étagères ou les supports d'étagères se sont détachés 
pendant le transport, installez-les en suivant les points suivants.

• Après vérification, s'il n'y a pas de problème, transportez l'appareil jusqu'à son emplacement définitif, en 
prenant soin de respecter les consignes suivantes :

• Laisser un espace d'au moins 5 cm entre le refroidisseur de boissons et les murs de gauche et de droite ; au 
moins 8 cm entre l'arrière du meuble et le mur. (uniquement pour les appareils autoportants)

• Placez le refroidisseur de boissons sur une surface plane et horizontale ; si ce n'est pas le cas, ajustez les pieds du 
refroidisseur de boissons pour qu'il reste à niveau.

• Éloignez-le des sources de chaleur et des zones très humides (buanderie, salle de bains, etc.).
• Ne l'inclinez pas à plus de 45° lorsque vous le déplacez. Laissez un intervalle d'au moins 10 minutes entre le 

déplacement et la remise en marche.
• Veillez à ce que la ventilation soit libre si vous souhaitez installer votre armoire sur une table de travail, sinon 

l'effet de l'utilisation s'en trouvera réduit.

Caractéristiques et utilisation du refroidisseur de boissons Configuration initiale Ÿ
Avant de brancher le refroidisseur de boissons à la source d'alimentation, laissez-le reposer debout 
pendant environ 24 heures. Cela réduira le risque de dysfonctionnement du système de refroidissement dû à la 
manipulation pendant le transport.
• Une fois l'appareil branché sur une prise électrique, laissez-le fonctionner pendant au moins 30 minutes pour 

qu'il s'acclimate avant de procéder à des réglages.
• La glacière peut être réglée à n'importe quelle température entre 2°C~14°C (36°F ~57°F) pour répondre à vos 

besoins en matière de réfrigération des boissons. (Commande numérique uniquement)  

Ce manuel d'instructions est la version universelle des modèles de refroidisseurs de boissons fabriqués par 
notre société. L'aspect des appareils que vous achetez peut-être légèrement différent de celui du manuel, mais cela 
n'affecte en rien leur bon fonctionnement et leur utilisation. Veuillez lire attentivement les sections correspondant au 
modèle spécifique que vous avez choisi et conservez soigneusement le manuel afin de pouvoir vous y référer 
ultérieurement.

Électricité Exigences
• Assurez-vous que l'appareil est alimenté par une prise de courant appropriée avec une mise à la terre adéquate.
• Évitez d'utiliser des adaptateurs à trois fiches ou de couper la troisième mise à la terre afin de pouvoir utiliser 

une prise à deux fiches. Il s'agit d'une pratique dangereuse car elle n'assure pas une mise à la terre efficace 
du refroidisseur et peut entraîner un risque d'électrocution.

Installation Limites d'installation
• N'installez pas votre glacière dans un endroit qui n'est pas correctement isolé ou chauffé (garage, etc.).
• Choisissez un emplacement approprié pour la glacière, sur une surface plane et dure, à l'abri de la lumière 

directe du soleil ou d'une source de chaleur (radiateurs, plinthes chauffantes, appareils de cuisson, etc. 
Toute irrégularité du sol doit être corrigée à l'aide des pieds de nivellement situés dans les coins inférieurs avant 
et arrière de la glacière.

Utilisation de rallonges Rallonge
• Évitez d'utiliser une rallonge électrique en raison des risques potentiels pour la sécurité dans certaines condi-

tions. S'il est nécessaire d'utiliser une rallonge, n'utilisez qu'une rallonge à trois fils, dotée d'une fiche de mise 
à la terre à trois lames et d'une prise de courant à trois fentes qui accepte la fiche. La puissance indiquée de la 
rallonge doit être égale ou supérieure à la puissance électrique de l'appareil.

Installation du refroidisseur de boissons :
• Lorsque vous recevez le meuble, déballez-le et assurez-vous qu'il ne présente aucun défaut d'aspect 

extérieur (chocs, déformations, etc.)
• Ouvrez la porte et vérifiez tous les aménagements intérieurs et les éléments fournis s'ils sont tous complets 

(étagères, instructions, panneau de commande, etc.). Si les étagères ou les supports d'étagères se sont détachés 
pendant le transport, installez-les en suivant les points suivants.

• Après vérification, s'il n'y a pas de problème, transportez l'appareil jusqu'à son emplacement définitif, en 
prenant soin de respecter les consignes suivantes :

• Laisser un espace d'au moins 5 cm entre le refroidisseur de boissons et les murs de gauche et de droite ; au 
moins 8 cm entre l'arrière du meuble et le mur. (uniquement pour les appareils autoportants)

• Placez le refroidisseur de boissons sur une surface plane et horizontale ; si ce n'est pas le cas, ajustez les pieds du 
refroidisseur de boissons pour qu'il reste à niveau.

• Éloignez-le des sources de chaleur et des zones très humides (buanderie, salle de bains, etc.).
• Ne l'inclinez pas à plus de 45° lorsque vous le déplacez. Laissez un intervalle d'au moins 10 minutes entre le 

déplacement et la remise en marche.
• Veillez à ce que la ventilation soit libre si vous souhaitez installer votre armoire sur une table de travail, sinon 

l'effet de l'utilisation s'en trouvera réduit.

Caractéristiques et utilisation du refroidisseur de boissons Configuration initiale Ÿ
Avant de brancher le refroidisseur de boissons à la source d'alimentation, laissez-le reposer debout 
pendant environ 24 heures. Cela réduira le risque de dysfonctionnement du système de refroidissement dû à la 
manipulation pendant le transport.
• Une fois l'appareil branché sur une prise électrique, laissez-le fonctionner pendant au moins 30 minutes pour 

qu'il s'acclimate avant de procéder à des réglages.
• La glacière peut être réglée à n'importe quelle température entre 2°C~14°C (36°F ~57°F) pour répondre à vos 

besoins en matière de réfrigération des boissons. (Commande numérique uniquement)  



Rayonnage
(Le type et le nombre d'étagères varient selon le modèle)
• Retirez les matériaux d'emballage des étagères une fois que l'appareil est stable et prêt à être stocké.
• Répartissez les bouteilles de façon homogène afin d'éviter de concentrer le poids au même endroit. Les bouteilles 

ne doivent pas toucher l'arrière de l'armoire ou la marche du bas.
• Veillez à ce que les bouteilles ne soient pas regroupées en haut ou en bas de l'armoire.
• Ne tirez qu'une seule tablette roulante à la fois. N'essayez jamais d'en retirer plus d'une.

Consignes de sécurité Instructions
• Précautions de base lors de l'utilisation,
• N'utilisez votre refroidisseur de boissons que pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce guide.
• Ne débranchez jamais le refroidisseur de boissons en tirant sur le cordon d'alimentation, saisissez fermement la 

fiche et tirez-la tout droit pour la retirer de la prise murale.
• Réparez ou remplacez immédiatement tout cordon usé ou endommagé. N'utilisez jamais un cordon fendu ou 

présentant des signes d'usure sur sa longueur ou à ses extrémités.
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient 
reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable 
de leur sécurité

• Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. Ne laissez pas les enfants 
grimper, s'asseoir ou se tenir debout sur le refroidisseur de boissons, ni se suspendre à ses étagères. Ils pourraient 
endommager le meuble.

• N'utilisez pas de rallonge électrique. N'utilisez pas cet appareil si son câble d'alimentation ou sa fiche est endom-
magé, s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est endommagé, s'il n'a pas fonctionné correctement, s'il est endom-
magé ou s'il est tombé. Si le câble d'alimentation est endommagé, il devra être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente ou une personne qualifiée similaire, afin d'éviter tout danger. 

7 

 

 

 

 

 

Rayonnage
(Le type et le nombre d'étagères varient selon le modèle)
• Retirez les matériaux d'emballage des étagères une fois que l'appareil est stable et prêt à être stocké.
• Répartissez les bouteilles de façon homogène afin d'éviter de concentrer le poids au même endroit. Les bouteilles 

ne doivent pas toucher l'arrière de l'armoire ou la marche du bas.
• Veillez à ce que les bouteilles ne soient pas regroupées en haut ou en bas de l'armoire.
• Ne tirez qu'une seule tablette roulante à la fois. N'essayez jamais d'en retirer plus d'une.

Consignes de sécurité Instructions
• Précautions de base lors de l'utilisation,
• N'utilisez votre refroidisseur de boissons que pour l'usage auquel il est destiné, tel que décrit dans ce guide.
• Ne débranchez jamais le refroidisseur de boissons en tirant sur le cordon d'alimentation, saisissez fermement la 

fiche et tirez-la tout droit pour la retirer de la prise murale.
• Réparez ou remplacez immédiatement tout cordon usé ou endommagé. N'utilisez jamais un cordon fendu ou 

présentant des signes d'usure sur sa longueur ou à ses extrémités.
• Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient 
reçu une surveillance ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil de la part d'une personne responsable 
de leur sécurité

• Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. Ne laissez pas les enfants 
grimper, s'asseoir ou se tenir debout sur le refroidisseur de boissons, ni se suspendre à ses étagères. Ils pourraient 
endommager le meuble.

• N'utilisez pas de rallonge électrique. N'utilisez pas cet appareil si son câble d'alimentation ou sa fiche est endom-
magé, s'il ne fonctionne pas correctement, s'il est endommagé, s'il n'a pas fonctionné correctement, s'il est endom-
magé ou s'il est tombé. Si le câble d'alimentation est endommagé, il devra être remplacé par le fabricant, son 
service après-vente ou une personne qualifiée similaire, afin d'éviter tout danger. 

Consignes de sécurité 
 

 

This Instruction Manual is the universal-purpose version for the models of beverage cooler manufactured by our Co. The 
appearance of the units that you purchase might be slightly different from the Manual, but it does not affect your proper 
operations and usage.
Please read carefully the sections corresponding to the specific model you choose, and keep the manual properly so as to 
facilitate your reference at later time.

Electrical Requirement
• Make sure there is a suitable power Outlet with proper grounding to power the device.
• Avoid the use of three plug adapters or cutting off the third grounding in order to accommodate a two plug outlet. This 

is an dangerous practice since it provides no effective grounding for the cooler and may result in shock hazard.Install 
Limitations

• Do not install your cooler in any location not properly insulated or heated e.g. garage etc.
• Select a suitable location for the cooler on a hard even surface away from direct sunlight or heat source e.g. radiators, 

baseboard heaters, cooking appliances etc. Any floor unevenness should be corrected with the leveling legs located 
on the front and rear bottom corners of cooler.

Use of Extension Cords
• Avoid the use of an extension cord because of potential safety hazards under certain conditions. If it is necessary to 

use an extension cord, use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug and a 3-slot outlet that will 
accept the plug. The marked rating of the extension cord must be equal to or greater than the electrical rating of the 
appliance.

 
Beverage Cooler Installation:
• When you receive the cabinet, please unpack the unit and make sure there is no flaws in its external appearance 

(from shocks, deformation, ect.)
• Open the door and check all interior fittings and supplied items if are all complete (shelves, instruction, control panel, 

etc.) Please install it according to the following points if the shelves or shelf brackets fall off during transit.
• After checking, if no problem, then, pls carry to the final place, which should be care as follows:
• Leaving space of minimum 5cm between your Beverage Cooler and left & right wall; at least 8cm between back of 

cabinet and the wall. (Freestanding only)
• Position the Beverage Cooler on a flat level surface, if not, adjust the feet of Beverage Cooler to keep level.
• Away from sources of heat and high humidity areas (laundry room and bathroom, etc).
• Do not tilt it at an angle of more than 45° when move the cabinet. Allow a minimum 10 minutes interval between 

transit and re-starting.
• Make sure the ventilation is free if you wish to install your cabinet into a worktable, otherwise, it will reduce the effect 

of usage.

Beverage Cooler Features and Use Initial Setup
• Before connecting the beverage cooler to the power source, let it stand upright for approximately 24 hours. This will 

reduce the possibility of a malfunction in the cooling system from handling during transportation.
• Once you have plugged the unit into an electrical outlet, let the unit run for at least 30 minutes to acclimate before 

making any adjustments.
• The cooler can be set to any temperature between 2°C~14°C (36°F ~57°F) to accommodate your beverage cooler 

requirements. (Digital control only)

Shelving
• (Type and number of shelves will vary per model)
• Remove packing materials from shelves once unit is stable and ready for storage.
• Disperse the bottles evenly to avoid concentrating weight in one place. Bottles must not touch either the back of the 

cabinet or the step at the bottom.
• Make sure that the bottles are not all grouped together either at the top or bottom of the cabinet.
• Only pull out one rolling shelf at a time. Never attempt to pull more than one.
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Forno Handle

Stainless Steel Frame

Key Lock

Adjusteble Stainless Steel Shelf

1

2

3

4

Control Panel

Shelf Track

Adjusteble Foot

1x Handle

Supplied Parts

1x Adjusteble Stainless Steel Shelf

4x Adjusteble Foot

1

2

6

4

5

7

 Screw Driver1x

6
7

5

3

Nom des pièces et accessoires  



Utilisation de la cave à vin
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3. Fonctionnement du refroidisseur de boissons
Chaque refroidisseur de boissons est équipé d'un panneau de commande situé à l'avant de l'appareil. Ce panneau de
commande comprend plusieurs fonctions permettant de faire fonctionner et de contrôler la température. 

4. Réglage de la température

4.1  Le réglage de la température du refroidisseur de boissons

4.1.1 Panneau de contrôle

Marche/Arrêt de l'ensemble du système

Activation/désactivation de l'éclairage LED à l'intérieur de l'appareil  

Réglage de la température vers le haut  et vers le bas

4.1.2  En appuyant sur la touche de température vers le haut et vers le bas pendant 5 secondes, l'affichage de la
température passe de   

Remarque :
1.  L'affichage de la température indique la température réelle de la cave il affiche temporairement la température de réglage

pendant que vous effectuez des ajustements, puis revient en arrière après 5 secondes sans aucune opération.

2. Il est normal que la touche clignote après avoir éteint l'appareil, mais la prise est branchée.
Veuillez vousréférer au manuel pour connaître les étapes détaillées du fonctionnement.

4.4 L'appareil sera utilisé à une température ambiante comprise entre 16  et 38 (61 -100 )
4.5 La plage de réglage de la température de l'armoire est de 2°C~14°C (36°F ~ 57°F) . Les clients peuvent régler la

température en fonction de leurs besoins réels. 

Installation de la poignée
1. Placez la poignée sur les goupilles du panneau de la porte.
2. Fixer la poignée en serrant la vis.
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c)  L'affichage de la température indique la température actuelle du refroidisseur, il affiche temporairement la température
réglée pendant que l'on effectue des réglages, puis revient en arrière après 5 secondes sans aucune opération. 

d)

 

Les températures peuvent fluctuer selon que l'éclairage intérieur est  allumé ou éteint et selon la position des bouteilles. 

5.  Chargement et stockage des boissons :

5.1  Bouteille Méthode de chargement :

• Capacité de l'étagère en fil métallique :
• SW-12 : 19 canettes/étagère

 

Maintenir une distance minimale de 20 mm entre la bouteille et la plaque arrière 

 

• Veiller à ce que la boîte de stockage ait un diamètre de 66 mm et une hauteur de 123 mm, sinon le chargement des
boîtes sera moindre 

 

1.2  Pour garantir la sécurité des bouteilles et de l'étagère, suivez les conseils suivants : 

 

A Répartissez vos bouteilles le plus uniformément possible sur les étagères, afin que le poids ne soit pas concentré en un
seul point, et assurez-vous que vos bouteilles ne touchent pas l'arrière du meuble 

 

 

Remarque :

a) Il n'y a pas d'élément chauffant pour la zone unique, donc la température de la zone unique sera affectée par la
température ambiante. 

b) Le refroidisseur de boissons et l'indicateur s'allument jusqu'à ce que la température souhaitée soit atteinte. La zone à
température unique fonctionne de la même manière. 

Utilisation de la cave à vin (SUITE)



 

 

 
 

 

 

 

 

Installation  
 

 
Assurez-vous que la porte est complètement
fermée lorsque l'appareil est en marche. Dans le
cas contraire la porte peut entraîner une
condensation excessive et des dégâts d'eau
potentiels à l'intérieur de l'appareil. Forno n’est
pas responsable de dommages dus à une 
mauvaise  utilisation.

IMPORTANT 

Localisation  
 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

Instructions de mise à niveau 
Le dessous de l'appareil comporte deux pieds réglables qui peuvent être tournés vers le haut ou vers le bas 
pour s'assurer que l'appareil est de niveau. 

1. Tournez le pied réglable dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que le haut du pied 
touche le fond du meuble. 
2. Tournez lentement le pied réglable dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que l'appareil soit de niveau.

• Il est conseillé de se mettre à deux pour déplacer l'appareil.

• Retirez l'emballage intérieur et extérieur avant l'installation. Essuyez l'extérieur de l'appareil avec un chiffon doux et sec et
l'intérieur avec un chiffon tiède l'intérieur avec un chiffon humide et tiède.

• Placez l'appareil sur un sol suffisamment solide pour le supporter lorsqu'il est entièrement chargé.

• Ne placez pas l'appareil en plein soleil ou à proximité de sources de chaleur, telles qu'une cuisinière ou un radiateur, car
cela peut augmenter la consommation d'électricité. Des températures ambiantes extrêmement froides peuvent également
entraîner un mauvais fonctionnement de l'appareil.

• N'utilisez pas l'appareil à proximité de l'eau, par exemple dans un sous-sol humide ou près d'un évier.

• Cet appareil peut être utilisé à l'extérieur. La température ambiante de fonctionnement recommandée est comprise entre
60°F à 100°F (16°C à 38°C) quand il n'est pas exposé à la lumière directe du soleil.

• Avant de brancher l'appareil à une source d'alimentation, laissez-le reposer debout pendant environ 6 heures. Cela réduira
la possibilité d'un dysfonctionnement du système de refroidissement cela réduira le risque de dysfonctionnement du système
de refroidissement dû aux manipulations effectuées pendant le transport.

• Gardez les ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure intégrée, dégagées de toute
obstruction.

• Laissez un espace de 12.7cm (5 pouces) entre l'arrière, les côtés et le dessus de l'appareil et tous les murs adjacents.

• Cet appareil est conçu pour une installation autonome uniquement et n'est pas destiné à être encastré dans un meuble
ou un comptoir. L'encastrement de l'appareil peut entraîner un dysfonctionnement.

• Cet appareil mesure 39.5 cm (15.55 pouces) de large, 51.6 cm (20.32 pouces) de haut et 51.52 cm (20.16 pouces) de profondeur

12 
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NETTOYAGE 
Assurez-vous que l'appareil est débranché avant de le nettoyer. Pour nettoyer l'intérieur de l'appareil, utilisez un chiffon 
doux et une solution composée d'une cuillère à soupe de bicarbonate de soude pour un litre d'eau ou un détergent doux. 
Lavez les étagères amovibles dans une solution de détergent doux, puis séchez-les et essuyez-les avec un chiffon doux. 
Nettoyez l'extérieur à l'aide d'un chiffon doux et humide, puis essuyez-le avec un chiffon doux 
un peu de détergent doux. Il est important de maintenir propre l'endroit où la porte se referme sur le meuble. 
Nettoyez cette zone avec un chiffon savonneux. Rincez avec un chiffon humide et laissez sécher. 

Remarque : N'utilisez pas de nettoyants contenant de l'ammoniac ou de l'alcool sur l'appareil. L'ammoniaque ou 
l'alcool peuvent endommager l'aspect de l'appareil. N'utilisez jamais de nettoyants commerciaux ou abrasifs ni 
d'objets pointus sur une quelconque partie de l'appareil. 

PANNE D'ÉLECTRICITÉ 
La plupart des pannes de courant sont corrigées en quelques heures et ne devraient pas affecter 
la température de votre appareil si vous réduisez le nombre de fois où la porte est ouverte. Si 
l'appareil doit rester hors tension pendant une période prolongée, prenez les mesures nécessaires 
pour protéger votre contenu. 

Remarque : Attendez 3 à 5 minutes avant d'essayer de redémarrer le réfrigérateur si le 
fonctionnement a été interrompu 

DEFROST 
Cet appareil est équipé d'une fonction de dégivrage automatique et ne nécessite pas de dégivrage manuel. L'eau de 
dégivrage de l'appareil est acheminée vers un bac de récupération situé dans la salle des compresseurs. Le transfert 
de chaleur du tuyau d'évaporation entraîne l'évaporation de l'eau de dégivrage. 

VACATION 
• Vacances de courte durée : Laissez l'appareil fonctionner pendant les vacances de moins de trois semaines. 
• Longues vacances : Si l'appareil n'est pas utilisé pendant plusieurs mois, retirez tous les articles et éteignez 

l'appareil. Nettoyez et séchez soigneusement l'intérieur. Pour éviter la formation d'odeurs et de moisissures, laissez 
la porte légèrement ouverte, en la bloquant si nécessaire. 

DÉPLACEMENT 
• Retirer tous les articles. 
• Posez du ruban adhésif sur toutes les étagères. 
• Tournez les pieds réglables vers le haut jusqu'à la base pour éviter de les endommager. 
• Fermez la porte avec du ruban adhésif. 
• Veillez à ce que l'appareil reste en position verticale pendant le transport. Protégez l'extérieur de l'appareil avec 

une couverture. 
• Si l'appareil est placé sur le dos ou sur le côté pendant le transport, une fois arrivé à destination, laissez-le en 

position verticale pendant 6 heures avant de le brancher, afin d'éviter d'endommager les composants internes. 

ÉLIMINATION 
Cet appareil ne peut pas être traité comme un déchet ménager ordinaire, il doit être apporté au point de collecte des 
déchets approprié pour le recyclage des composants électriques. Pour obtenir des informations sur les points de 
collecte des déchets locaux, contactez votre agence locale d'enlèvement des déchets ou votre bureau gouvernemental. 

Entretien et Maintenance 
 

 
Afin de garantir des performances optimales et un fonctionnement fiable à long terme, veuillez suivre les opérations d'entretien
et de nettoyage ci-dessous :
- Assurez-vous que le cordon d'alimentation est débranché avant de nettoyer l'arrière du meuble ou de le déplacer.
- Nettoyez soigneusement l'intérieur de votre glacière une fois par an, après l'avoir débranchée et déchargée
(utilisez de l'eau et un produit de nettoyage doux, puis rincez soigneusement).
- Pour garantir la fiabilité et la longévité de votre refroidisseur de boissons, vous devez le contrôler régulièrement et
informer votre revendeur en cas d'anomalie. 
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Remarque: fonctionnement normal pour les phénomènes suivants: 
A)  Le compresseur ne démarre pas :

 Le compresseur ne démarre pas si la température de la pièce est inférieure à la température souhaitée, mais l'appareil
fonctionne toujours avec le chauffage à l'intérieur jusqu'à ce que la température souhaitée soit atteinte.  

 B)  Redémarrage du compresseur :
 Le compresseur s'arrête lorsque le système de refroidissement dans l'armoire atteint la température prédéfinie, et se

remet en marche jusqu'à ce que la température souhaitée soit atteinte. Il faut attendre au moins 5 minutes avant de le
remettre en marche.  

C)  Rosée sur la surface de l'appareil :

 

La surface du refroidisseur de boissons, en particulier la porte en verre, présente un peu de givre si l'appareil est
placé dans une pièce humide. Cela est dû à l'humidité de l'air qui entre en contact avec l'appareil.Veuillez l'essuyer avec
un chiffon sec. 

 

 

D)  Bruits de fonctionnement normaux que vous pouvez entendre

 

• De l'eau bouillante, des gargouillis ou de légères vibrations résultant de la circulation du fluide frigorigène dans les
serpentins de refroidissement. 

 

• Des bruits d'éclatement ou de craquement dus au cycle de dégivrage automatique qui fait fondre le givre. 
 • Bruit de liquide :

 1)  Le bruit du compresseur lorsqu'il démarre ou s'arrête de fonctionner

 

2)  Le bruit d'écoulement du fluide frigorigène dans le système de réfrigération 
 3)  Bruit d'évaporation du réfrigérant dans l'évaporateur

 

E)  Condensation formée à l'intérieur de l'armoire

 

Dans un environnement très humide ou si la porte du refroidisseur de boissons est restée ouverte pendant une longue
période ou a été ouverte fréquemment, il y a beaucoup de condensation ; veuillez essuyer l'eau sur la porte et les murs et
laisser la porte fermée aussi longtemps que possible 

 

F)  Fonction de chauffage sur la zone inférieure :  
La fonction de chauffage de la zone inférieure est automatiquement activée pour les raisons suivantes. 

 1)
 
Lorsque le réglage de la temp. est supérieure à la température ambiante.

 2)
 
Lorsque la température intérieure de la zone inférieure est inférieure à la température de réglage. 

 G)  Voyant lumineux :

 
Lorsque la température à l'intérieur de l'armoire est en dehors de la plage de température de réglage,le témoin lumineux
haut et bas s'allume. Lorsque la température atteint la température de réglage, ce voyant s'allumela température de
réglage, ce voyant s'éteint automatiquement. 

 

 

Code d'erreur : 
E9 - Le câble de signal est desserré, il faut reconnecter le câble de signal 

 

 E2 - Le problème principal est une panne de réfrigération

 

Questions nécessitant attention

 

Conseils pour l'élimination des déchets

 

L'emballage est utilisé pour protéger les appareils électriques pendant le transport et tous les matériaux utilisés sont
des matériaux recyclés. 

 

• Carton ondulé/carton (fabriqué à partir de vieux papiers)

 

• Bloc de polystyrène (mousse de polystyrène sans fluor)

 

• Film plastique, sac (polystyrène)

 

• Ficelle d'emballage (polystyrène)

 

• Ne laissez jamais un enfant jouer avec les matériaux d'emballage, le film plastique peut provoquer un étouffement. 

 

• Transporter les matériaux d'emballage dans un centre de collecte environnemental public. 
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Garantie
Ce que couvre cette garantie limitée :
La couverture de la garantie fournie par Forno Appliances dans 
cette déclaration s'applique exclusivement à l'appareil Forno 
original (" Produit ") vendu au consommateur (" Acheteur ") par un 
concessionnaire/distributeur/détaillant Forno agréé, acheté et installé 
aux États-Unis ou au Canada, et qui est toujours resté dans le pays 
d'achat d'origine (les États-Unis ou le Canada). La couverture de la 
garantie est activée à la date de l'achat initial du produit au détail et a 
une durée de deux (2) ans.  

La couverture de la garantie n'est pas transférable. En cas de 
remplacement de pièces ou de l'ensemble du produit, le produit de 

restante, activée avec le document d'achat au détail d'origine. La 
présente garantie n'est pas étendue à ce remplacement. Forno 
Appliances réparera ou remplacera tout composant/partie qui tombe 
en panne ou s'avère défectueux en raison des matériaux et/ou de 
la fabrication dans les deux ans suivant la date de l'achat au détail 
d'origine et dans des conditions d'utilisation résidentielle ordinaire et 
non commerciale. La réparation ou le remplacement sera gratuit, y 
compris la main-d'œuvre aux taux standard et les frais d'expédition. Il 
incombe à l'acheteur de rendre le produit raisonnablement accessible 

société de service agréée par Forno pendant les heures normales de 
travail. 

Important 
Conserver la preuve de l'achat original pour établir la période 
de garantie. La responsabilité de Forno pour toute réclamation 
de quelque nature que ce soit, concernant les marchandises et/
ou les services fournis, ne dépassera en aucun cas la valeur des 
marchandises ou des services ou d'une partie de ceux-ci qui ont 
donné lieu à la réclamation. 

garantie cosmétique de 30 jours 
L'acheteur doit inspecter le produit au moment de la livraison. Forno 
garantit que le produit est exempt de défauts de fabrication et de 
main-d'œuvre pendant une période de trente (30) jours à compter de 
la date d'achat au détail du produit. 

Cette couverture comprend : 
• Défauts de peinture 
• Chips 
• 

La garantie cosmétique ne couvre PAS : 
• Problèmes résultant d'un transport, d'une manipulation et/ou 

d'une installation incorrects (par exemple : bosses, structures ou 
composants cassés, gauchis ou déformés, composants en verre 

• Légères variations de couleur sur les composants peints/
émaillés ; 

• 
l'emplacement ou à d'autres facteurs analogues ; > les taches/
corrosion/décoloration dues à des substances externes et/ou à 
des facteurs environnementaux ; > les coûts de main-d'œuvre, 
les appareils d'exposition, d'étage, de stock B, hors boîte, "en 
l'état" et les appareils de démonstration. 

Comment recevoir un service 

procédures de service requises. Un dépannage avec un représentant 
du service clientèle sera nécessaire avant de poursuivre le service. 
Le numéro de modèle, le numéro de série et la date d'achat au détail 
seront demandés.

Exclusions de la garantie : Ce qui n'est pas couvert. 
• L'utilisation du produit dans une application commerciale non 

résidentielle. 
• 
• Les services de réparation fournis par toute personne autre 

qu'une agence de service agréée par Forno.   
• Les dommages ou les services de réparation pour corriger des 

services fournis par des parties non autorisées ou l'utilisation de 
pièces non autorisées. 

• L'installation n'est pas conforme aux codes du feu, aux codes 
électriques, aux codes du gaz, aux codes de plomberie, aux 
codes du bâtiment, aux lois ou aux réglementations locales/de 
l'État/de la ville/du comté. 

• Défauts ou dommages dus à un stockage inadéquat du produit. 
• Défauts, dommages ou pièces manquantes sur les produits 

vendus hors de l'emballage d'origine ou des présentoirs. > 
Les appels de service ou les réparations visant à corriger 
une installation incorrecte du produit et/ou des accessoires 
connexes.

• Remplacement de pièces/appels de service pour connecter, 
convertir ou réparer le câblage électrique et/ou la conduite de 

• Remplacement de pièces/appels de service pour fournir des 
instructions et des informations sur l'utilisation du produit.  

• Remplacement de pièces/appels de service pour corriger des 
problèmes résultant de l'utilisation du produit d'une manière 
autre que celle qui est normale et habituelle pour un usage 
résidentiel.

• Remplacement de pièces/appels de service en raison de l'usure 
des composants tels que les joints, les boutons, les supports de 
casseroles, les étagères, les paniers à couverts, les boutons, les 
écrans tactiles, les plateaux en vitrocéramique rayés ou cassés. 

• Remplacement des pièces/appels de service en cas de manque 
d'entretien ou d'entretien inadéquat, y compris, mais sans s'y 
limiter, l'accumulation de résidus, de taches, de rayures, de 
décoloration et de corrosion. 

• 
d'une mauvaise utilisation, d'un abus ou d'une installation 
incorrecte.  

• Défauts et dommages résultant du transport, de la logistique 
et de la manutention des produits. L'inspection du produit 

et inspection, le revendeur/livreur doit être informé de tout 
problème lié à la manutention, au transport et à la logistique. 

• Défauts et dommages résultant de forces extérieures échappant 
au contrôle de Forno Appliances, y compris, mais sans s'y 
limiter, le vent, la pluie, le sable, les incendies, les inondations, 
les coulées de boue, les températures glaciales, l'humidité 
excessive ou l'exposition prolongée à l'humidité, les surtensions, 
la foudre, les défaillances structurelles entourant l'appareil et 
d'autres cas de force majeure. 

• 
ou altéré. En aucun cas Forno ne sera tenu pour responsable 
des dommages causés aux biens environnants, y compris les 
meubles, les armoires, les revêtements de sol, les panneaux 
et autres structures entourant le produit. Forno n'est pas 
responsable du produit s'il est situé dans une région éloignée 

sont pas raisonnablement disponibles. L'acheteur doit prendre 
en charge les frais de transport et de livraison du produit 
jusqu'au centre de service agréé le plus proche ou les frais de 
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Garantie 
 

IL N'EXISTE AUCUNE GARANTIE EXPRESSE AUTRE QUE CELLES ÉNUMÉRÉES ET DÉCRITES CI-DESSUS, ET AUCUNE GARANTIE, EXPRESSE OU 
IMPLICITE, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE OU D'ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER QUI S'APPLIQUERAIT APRÈS LES PÉRIODES DE GARANTIE EXPRESSE INDIQUÉES CI-DESSUS, ET AUCUNE AUTRE GARANTIE 
EXPRESSE OU GARANTIE DONNÉE PAR UNE PERSONNE, UNE ENTREPRISE OU UNE SOCIÉTÉ CONCERNANT CE PRODUIT NE SERA 
CONTRAIGNANTE POUR FORNO. FORNO N'EST PAS RESPONSABLE DES PERTES DE REVENUS OU DE PROFITS, DE LA NON-RÉALISATION 
D'ÉCONOMIES OU D'AUTRES AVANTAGES, DE L'ABSENCE AU TRAVAIL, DES REPAS, DE LA PERTE DE NOURRITURE OU DE BOISSONS, DES FRAIS DE 
VOYAGE OU D'HÔTEL, DES FRAIS DE LOCATION OU D'ACHAT D'APPAREILS, DES FRAIS DE RÉNOVATION/CONSTRUCTION DÉPASSANT LES 
DOMMAGES DIRECTS INDÉNIABLEMENT CAUSÉS EXCLUSIVEMENT PAR FORNO OU DE TOUT AUTRE DOMMAGE SPÉCIAL, ACCESSOIRE OU 
CONSÉCUTIF CAUSÉ PAR L'UTILISATION, LA MAUVAISE UTILISATION OU L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE PRODUIT, QUELLE QUE SOIT LA THÉORIE 
JURIDIQUE SUR LAQUELLE REPOSE LA RÉCLAMATION, ET MÊME SI FORNO A ÉTÉ INFORMÉE DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. DE MÊME, LE 
MONTANT DE TOUT RECOUVREMENT À L'ENCONTRE DE FORNO NE POURRA ÊTRE SUPÉRIEUR AU PRIX D'ACHAT DU PRODUIT VENDU PAR FORNO 
ET À L'ORIGINE DU DOMMAGE ALLÉGUÉ. SANS PRÉJUDICE DE CE QUI PRÉCÈDE, L'ACHETEUR ASSUME TOUS LES RISQUES ET TOUTES LES 
RESPONSABILITÉS EN CAS DE PERTE, DE DOMMAGE OU DE BLESSURE DE L'ACHETEUR ET DE SES BIENS, AINSI QUE D'AUTRES PERSONNES ET DE 
LEURS BIENS, RÉSULTANT DE L'UTILISATION, DE LA MAUVAISE UTILISATION OU DE L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE PRODUIT VENDU PAR FORNO ET 
QUI N'EST PAS LE RÉSULTAT DIRECT D'UNE NÉGLIGENCE DE LA PART DE FORNO 
LA NÉGLIGENCE DE FORNO CETTE GARANTIE LIMITÉE NE S'ÉTEND À PERSONNE D'AUTRE QUE L'ACHETEUR INITIAL DE CE PRODUIT, N'EST PAS 
TRANSFÉRABLE ET CONSTITUE VOTRE RECOURS EXCLUSIF. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Élimination correcte de ce produit : 
Ce marquage indique que cet appareil ne doit pas être jeté avec les 
autres déchets ménagers. Pour éviter que l'élimination incontrôlée des 
déchets ne nuise à l'environnement ou à la santé humaine, il convient 
de les recycler de manière responsable afin de promouvoir la 
réutilisation durable des ressources matérielles. 

 



 
Service client : Appelez le 1-866-231-8893 ou envoyez un courriel à : info@forno.ca




